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4.8.2015 Jutarnji list Stranica/Termin: 22 Hrvatska

Naslov: Muzej u čast pobjede otvara se točno u 8 sati i 45 minuta kad  je oslobođen Knin

Sadržaj: Bit će izložen i veliki mural prema fotografiji Josipa Bistrovića, izvršnog direktora EPHove 
agencije Cropix

Autor: KORANA SUTLIĆ

Rubrika, Emisija: Kultura Žanr: izvješće Naklada: 55.000,00

Ključne riječi: MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA, NEANDERTALCI, MUZEJ KRAPINSKIH 

1.8.2015 Glas Zagorja Stranica/Termin: 9 Hrvatska

Naslov: 100% Zagorsko

Sadržaj: Na riječkom Korzu 2. i 3. srpnja održana je manifestacija 100% Zagorsko, koja je, kao i lani, 
ponovno oduševila brojne Riječanke i Riječane, ali i znatiželjne turiste.

Autor:

Rubrika, Emisija: / Žanr: izvješće Naklada:

Ključne riječi: MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA, NEANDERTALCI, MUZEJ KRAPINSKIH 

1.8.2015 Glas Zagorja Stranica/Termin: 16 Hrvatska

Naslov: Vijećnici prihvatili izviješće o radu

Sadržaj: Na srpanjskoj sjednici Gradskog vijeća grada Krapine jedna od točki dnevnog reda bila je 
izviješće o radu gradonačelnika za razdoblje siječanj- lipanj 2015.

Autor:

Rubrika, Emisija: / Žanr: izvješće Naklada:

Ključne riječi: MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA, MUZEJ KRAPINSKIH NEANDERTALACA, NALAZIŠTE 

1.8.2015 Glas Zagorja Stranica/Termin: 17 Hrvatska

Naslov: Pola stoljeća kajkavskih popevki

Sadržaj: TJEDAN KAJKAVSKE KULTURE KRAPINA 2015.

Autor:

Rubrika, Emisija: / Žanr: izvješće Naklada:

Ključne riječi: MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA, NEANDERTALCI, NALAZIŠTE HUŠNJAKOVO

1.8.2015 Glas Zagorja Stranica/Termin: 20 Hrvatska

Naslov: Ljeto u Krapini

Sadržaj: Najave

Autor:

Rubrika, Emisija: / Žanr: izvješće Naklada:

Ključne riječi: MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA, NEANDERTALCI, MUZEJ KRAPINSKIH 

1.8.2015 Glas Zagorja Stranica/Termin: 29 Hrvatska

Naslov: Fešta za sve generacije

Sadržaj: U organizaciji Turističke zajednice općine Krapinske Toplice od 1 6.- 20. srpnja vrlo uspješno 
održan je 4. po redu BadIFest. Uz pregršt zanimljivih događanja posjetitelji su uživali i u 
brojnim koncertima za sve generacije.  BadIFest je započeo u središnjem perivoju nastupom 

Autor:

Rubrika, Emisija: / Žanr: izvješće Naklada:

Ključne riječi: DVOR VELIKI TABOR, MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA

Muzeji Hrvatskog zagorja
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1.8.2015 Glas Zagorja Stranica/Termin: 45 Hrvatska

Naslov: MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA

Sadržaj: MUZEJ KRAPINSKIH NEANDERTALACA  Prijavite se u geološku školu  po Ljetna geološka 
škola. Od 24.- 28. kolovoza svakog dana od 10- 12 sati polaznike očekuju brojne geološke i 
paleontološke radionice, modeliranje u glini, iskopavanje i traženje fosila na lokalnim 

Autor:

Rubrika, Emisija: / Žanr: izvješće Naklada:

Ključne riječi: MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA, NEANDERTALCI, VLASTA KRKLEC, MUZEJ 

1.8.2015 Glas Zagorja Stranica/Termin: 47 Hrvatska

Naslov: Održan VIII. međunarodni folklorni festival

Sadržaj: Nakon upućene dobrodošlice načelnika Jasmina Krizmanića, festival je  otvorila zamjenica 
župana Jasna Petek. Posjetitelji ovog kulturnog do  Općine Gornja Stubica, a u suradnji s 
Muzejom seljačkih buna i TZ područja Donja Stubica i Gornja Stubica KUD M. Gubec Gornja 

Autor:

Rubrika, Emisija: / Žanr: izvješće Naklada:

Ključne riječi: MUZEJ SELJAČKIH BUNA, DVORAC ORŠIĆ, GUBEC TEATAR

1.8.2015 Glas Zagorja Stranica/Termin: 50 Hrvatska

Naslov: Ako samo čitas knjige koje svi drugi čitaju, ti možeš razmišljati samo ono što svi drugi misle. 

Sadržaj: >A. što je odredilo vašu ljubav prema knjizi? Majčin strogi odgoj (ako nemaš drugog posla- 
čitaj knjigu. zaista je duboko usadio i ljubav prema knjizi i čitanju od najranije dobi. U srednjoj 
školi- umjesto testa ili zadaćnice, na satu hrvatskog, profesorica je sa mnom raspravljala o 

Autor:

Rubrika, Emisija: / Žanr: izvješće Naklada:

Ključne riječi: NALAZIŠTE HUŠNJAKOVO, MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA

1.8.2015 Zagorje International Stranica/Termin: 4 Hrvatska

Naslov: Održan Prvi festival djevičanskog  zagorskog bagremovog meda

Sadržaj: Dvorac Oršić u Gornjoj Stubici

Autor:

Rubrika, Emisija: / Žanr: izvješće Naklada:

Ključne riječi: MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA, VLASTA KRKLEC, MUZEJ SELJAČKIH BUNA, DVORAC 

1.8.2015 Zagorje International Stranica/Termin: 18 Hrvatska

Naslov: Purgerskom nedjeljom počinje "Ljeto u Krapini"

Sadržaj: Hušnjakovo

Autor:

Rubrika, Emisija: / Žanr: izvješće Naklada:

Ključne riječi: MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA, MUZEJ KRAPINSKIH NEANDERTALACA, NALAZIŠTE 
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4.8.2015 Stranica/Termi 22

Hrvatska

Naslov:

Autor:

Rubrika/Emisija: Kultura Žanr:

Površina/Trajanje: 1.277,79 Naklada: 55.000,00

Ključne riječi: MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA, NEANDERTALCI, MUZEJ KRAPINSKIH 

Muzej u čast pobjede
otvara se točno u 8
sati i 45 minuta kad
je oslobođen Knin
Bit će izložen i veliki mural prema fotografiji Josipa
Bistrovića, izvršnog direktora EPHove agencije Cropix
PISE
KORANA
SUTLIĆ

SNIMIO NIKSA
STIPANlČEV/CROPIX

Muzej
"Oluja 95"

novi posebni
odjel Kninskog

muzeja,
otvara se 5. kolovoza u 8 sati i
45 minuta, u vrijeme oslobođenja

Knina. U novom muzeju

najupečatljiviji dio postava
bit će njegovzavršni dio "Slava

pobjede" gdje je prikazan dolazakpredsjednikadr.

FranjeTuđmana
6. kolovoza 1995. godine

nakninskutvrđavuspredstavnicima
Vlade iHrvatskogsabora

da bis hrvatskimvojnicima,
oslobodiocima Knina, podijelio

zadovoljstvo i radost te im
čestitao napobjedi. Umjetnica
AnaBarbićKatičić uSobi pobjede

naslikala je veliki mural veličine

7, 40x2, 80 metara, prema
fotografiji autora Josipa Bistrovića,

danas izvršnog direktora

agencije Cropix. Iznad nasmijanih

pobjednikanamuraluvijori

se hrvatskazastava.
Muzej je uređen premakoncepciji

stalnog postava koji je
izradio Kninski muzej, autori
stručnog dijela koncepcije su
Manda Zelić, viša kustosica, i
Zvonimir Jelić, ravnatelj muzeja,

a Lana i Željko Kovačić autori

su projekta postava.
U stalnom postavu Muzeja

mogu se vidjeti i mnoge druge
ratne fotografije (djela današnjih

fotografa Cropixa i fotografa

drugih hrvatskih agencija
te samostalnih autora).

Balvan revolucija
U uvodnom dijelu muzeja koji

se zove "Raspad SFRJ i uspostava

demokratske vlasti u
Hrvatskoj" možesevidjeti plakat

14. izvanrednog kongresa
Centralnog komiteta Saveza
komunista Jugoslavije iz siječnja

1990. godine, predizborni
plakat Hrvatske demokratske

zajednice iz 1990. godine,
program srpske demokratske

stranke iz Knina iz veljače
1990. godinei slični izlošci.

Soba generala Gotovine
nije do kraja uređena
S obzirom za kratke rokove

i borbu s ograničenim
budžetom, neki dijelovi

postava muzeja nisu do
kraja uređeni. Nema multimedije,

niti je do kra¬

ja uređena soba poznatog
sastanka generala Ante
Gotovine sa zapovjednicima

koji je održan 6. kolovoza

1995. godine. Postav
ima 250 izložaka.

NASLOVNA I
BRANITELJ

Slobodna
Dalmacija

i broj koji

je izvijestio
o pobjedi;

Josip Bebek
iz 4. gardijske

brigade
sa svojom

ratnom
obućom

VELIKI
MURAL

Djelo je
umjetnice Ane
Barbić Katičić
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Muzej u čast pobjede otvara se točno u 8 sati i 45 minuta kad  je oslobođen Knin

KORANA SUTLIĆ

izvješće

Jutarnji list
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4.8.2015 Jutarnji list Stranica/Termi 22

Hrvatska
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- U uvodnom dijelu muzeja
nalazi se i reljef, djelo Vitolda
Kosira, koji prikazuje umjetničku

interpretaciju Oluje. Na
reljefu se pojavljuje sokol, simbol

kraljevskoga grada Knina,
koji ima oblik Hrvatske opisuje

arhitekt Željko Kovačić,
jedan od autora postava popularnog

Muzeja krapinskih
neandertalaca i nekoliko izložaba

na temu Domovinski rat.
U prizemlju su uvodne teme:

stvaranje suverene hrvatske

države, srpska agresija
i pobuna, kninski prognanici,

mirovni
pregovori

i oslobodilačke

akcije
uoči same Oluje.

Počeci srpske

pobune i
agresije prikazani

su, među
ostalim, snimkom

Martićeve
izjaveneposluha

hrvatskim
vlastima koju

je ispred
zgrade policijske

postaje u
Kninu dao za
HTV i Slobodnu

Dalmaciju
u intervjuu

HeniErceg, zatim

s nekoliko
fotografija "balvan revolucije"
od 17. kolovoza 1990. godine,
plakatom "Jedan narod, jedna

volja, jedna država" iz kolovoza

1990. godine te metalnim
tablicama s ćiriličnim natpisom

"Stop milicija" na kojemu
su i četiri S.

Progn anički život
Izlošci koji prikazuju život
kninskih izbjeglica su ručni
radoviprognanica:heklanitabletići

i pletena vesta, potom
fotografije kninskih prognanika

u skloništu u Splitu i Šibeniku

i slično. Nailazimoi na
podatak da su uvrijeme Krajine

uništenisvi spomenicikulture

na okupiranom području
Nakon obilaska prizemlja

U postavu se
sjMmiiiedasu
tijekom operacije
Oluja i nakon nje
počinjene i neke
nečasne radnje

posjetitelji će na katu razgledati
kako je predstavljena akcija

Oluja.
- Kroz kronologiju su prikazani

događajinasvimfrontovima
operacije - kaže Željko Kovačić.

Povijesni stol
U dijelu muzeja "Vojnoredarstvena

operacija Oluja 95" mogu

se vidjeti ratni zemljovidi
vojnih akcija. Postoji i legenda

na postavu koja tumači da
je nakon četverogodišnje okupacije

gotovo trećine hrvatskog

teritorija
- koja je za

posljedicu imala
brojne prognanike

i izbjeglice,
tijekom koje

su prekinute
komunikacijske

veze između

sjevera i juga

Hrvatske,
te za koje su
se vodili brojni

neuspješni
pregovori s

vodstvom pobunjenih

Srba
o mirnoj reintegraciji

okupiranoghrvatskog

teritorija
-Hrvatska odlučila

vlastitom oružanom silom

osloboditi teritorij.
Operacija Oluja prikazana

je i povijesnim stolom iz gradske

vijećnice na kninskoj tvrđavi

za kojim je general Ante
Gotovina održao brifing zapovjednicima.

Stol je bio na restauraciji

ističeŽeljkoKovačić.
Mogu se ondje vidjeti i zemljovidi

vojnoredarstvene
operacije Oluja, pravcidjelovanja

te oznake postrojbi, ratne
maskirne odore i drugo. Tu su
i članci iztiska o Oluji. U postavu

se također spominje da su
tijekom i nakon operacije počinjene

i neke nečasne radnje
nad srpskim stanovništvom,
za koje su pokrenuti kazneni
postupci, a mnogi i okončani.

http://e-clip.pressclip.hr/eclipLIVE/article.aspx?SEED=149fbda2-6408-48a9-b207-d58a844936cc528125440


1.8.2015 Stranica/Termi 9

Hrvatska

Naslov:

Autor:

Rubrika/Emisija: / Žanr:

Površina/Trajanje: 441,15 Naklada:

Ključne riječi: MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA, NEANDERTALCI, MUZEJ KRAPINSKIH 

RIJEKA

Na riječkom Korzu 2. i 3. srpnja održana je
manifestacija 100% Zagorsko, koja je, kao i

lani, ponovno oduševila brojne Riječanke i Riječane,

ali i znatiželjne turiste.

1 00% Zagorsko

Drugog dana manifestacije održan je
prodajnoizložbeni sajam na kojem
su se na 46 izložbenih i prodajnih
štandova našli najbolji i najkvalitetniji

proizvodi sa zagorskih polja
i pitomih brežuljaka uzgojeni na

tradicijski, konvencionalni, integrirani

i ekološki način. Za posjetitelje
je pripremljen i bogat animacijski
program, pa su se tako za glazbeni
ugođaj brinuo tamburaški sastav
Vinski brati, Muzej krapinskih neandertalaca

imao je prezentaciju
života krapinskih neandertalaca,
Družba vitezova zlatnog kaleža organizirala

je prikaz borbi mačevanja
i ratovanja vitezova, Matija Gubec
s puntarskom je pratnjom uprizorio
Seljačku bunu 1573. dok je Oroslavska

plemićka mladež imala prikaz
plemićkog života, uz Tri purgerice i

notara. Velika atrakcija na riječkom
Korzu istoga je dana bila i plemićka
kočija sa konjima, u kojoj je sve one

koji su to željeli, provozao vlasnik
Mirko Majsec iz Krapine. Na Korzu

je održana i degustacija zagorske purice

s mlincima, koju su građanima
podijelili gradonačelnik Rijeke Vojko
Obersnel i župan Krapinskozagorske
županije Željko Kolar.

Svečano otvorenje održano na Korzu

koji je na dva dana druge godine
zaredom postao domaćinom zagorskog

zvuka, mirisa i okusa. Prilikom
pozdravnih govora dobrodošlicu
Zagorkama i Zagorcima poželjeli su

gradonačelnik Rijeke Vojko Obersnel
i zamjenik župana Primorskogoranske

županije Marko Boraš Mandić,

koji su izrazili zadovoljstvo što je KZŽ

i ove godine odlučila na Korzu predstaviti

sve ono najbolje što ima.

Župan Željko Kolar izrazio je zahvalnost

Gradu Rijeci zbog izrazito tople
dobrodošlice i svesrdne pomoći prilikom

organizacije manifestacije te
je najavio kako će 100% Zagorsko u

Rijeci postati tradicijom. Naglasivši
kako je to običaj u Krapinskozagorskoj

županiji, župan Kolar je na

samom kraju svečanosti otvorenja
gradonačelniku Obersnelu poklonio

zagorskog purana. Po završetku

svečanog otvorenja, gradonačelnik

Obersnel i župan Kolar na obližnjem
su štandu podijelili petsto zagorskih
štrukli građanima. Istovremeno, na
Korzu se održavao i bogat kulturnozabavni

program kojeg je predvodio
KUD Zabok, u kojem je nastupilo oko
šezdesetak izvođača iz naše županije
s kombinacijom programa tradicionalnog

i suvremenog izričaja. Prethodno

otvorenju manifestacije, na
Gatu Karoline riječke podignut je i

Zagorec, balon na vrući zrak, čija je
pojava bila velika atrakcija za prolaznike,

koji su se željeli slikati kraj
njega.
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100% Zagorsko

izvješće

Glas Zagorja

http://e-clip.pressclip.hr/eclipLIVE/article.aspx?SEED=82091959-203a-4227-a329-8b9a2f3268b71913667634


1.8.2015 Stranica/Termi 16

Hrvatska

Naslov:

Autor:

Rubrika/Emisija: / Žanr:

Površina/Trajanje: 363,87 Naklada:

Ključne riječi: MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA, MUZEJ KRAPINSKIH NEANDERTALACA, 

GRADSKI ODJEL

Vijećnici prihvatili izviješćejo radu
Na srpanjskoj sjednici Gradskog vijeća grada
Krapine jedna od točki dnevnog reda bila je
izviješće o radu gradonačelnika za razdoblje siječanj

- lipanj 2015.

Gradonačelnik Zoran Gregurović
istaknuo je kako je u prošlih šest

mjeseci bila redovita komunikacija
sa svim gradskim ustanovama, udrugama

i tvrtkama s područja Grada,
kao i sa KZŽ, ministarstvima i drugim
tijelima županijske i državne uprave,
te sa gospodarskom i obrtničkom komorom.

- Za poduzetnike koji su se

dolazili raspitivati o mogućnostima
ulaganja uvijek se našlo vremena i to
je bio prioritet, istaknuo je gradonačelnik

Gregurović. Jedna od najvećih
investicija koja je ušla u program
Hrvatskih voda je rekonstrukcija vodovodne

mreže i odvodnje u Ulici M.

Gupca, Magistratskoj ulici, Ulici Lj.

Gaja, te na Trgu Lj. Gaja.
U izvještajnom razdoblju započeli
su i radovi na dogovorenoj drugoj
etapi uređenja korita Krapinčice,

nastavljeno je uređenje, adaptacija
i sanacija kompleksa Stari grad

Krapina, zamijenjeno je krovište na

Dječjem vrtiću G. Krklec, provedena
parcelacija u katastru i gruntovnici
za Željezničko cestovni prijelaz Dolac
- Hušnjakovo.
Nažalost, u izvještajnom razdoblju
dogodilo se oštećenje mosta preko
Krapinčice na Zagorskoj magistrali
kod Podgore, što je uzrokovalo nastanak

prometnih problema u centru

grada. Predložena je i postava
privremenog pontonskog mosta u

Podgori, no prijedlog nije prihvaćen.
Što se tiče društvenih događanja u

Gradu, održale su se Krapinske špelancije,

Glumački festival, te Noć

krapinskog pračovjeka, a bilo je i

niz drugih aktivnosti koje su organizirale

gradske ustanove. Vezano uz

kulturu, potrebno je istaknuti i da se

započelo s uređenjem garderobe uz

Festivalsku dvoranu, koja bi trebala
biti završena do Festivala kajkavskih
popevki. I zamjenici gradonačelnika
nastojali su dati svoj doprinos u svemu

onome što služi boljitku funkcioniranja

gradske vlasti.
Na sjednici Gradskog vijeća Grada

Krapine, na prijedlog gradonačelnika
Zorana Gregurovića, donijeta je

odluka o smanjenju plaće gradonačelnika

i njegovih zamjenika. Osnovica

za obračun plaća dužnosnika

smanjena je za 5%. Ponovno je postavljeno

pitanje rentabilnosti gradskog

Dječjeg vrtića G. Krklec, čija je

ekonomska cijena trenutno 1. 700
kn, a prema državnom pedagoškom
standardu, vrtić je već prenapučen,
te je potrebno smanjiti broj djece,
čime će automatski porasti i cijena
vrtića. Gradonačelnik Gregurović
istaknuo je kako sa državnim pedagoškim

standardom problema nema
samo Krapina, već i ostali gradovi i

općine koji u svoje vrtiće upisuju 2-3

djece više, no ipak postoji mogućnost

izgradnje zajedničkih vrtića sa

općinama Jesenje i Đurmanec. Kroz

programe ruralnog razvoja se može
sufinancirati izgradnja Dječjih vrtića
i u tom smjeru treba razmišljati, dodao

je također.
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Vijećnici prihvatili izviješće o radu

izvješće

Glas Zagorja

http://e-clip.pressclip.hr/eclipLIVE/article.aspx?SEED=12215d2d-e7e6-4861-9f0d-6b970b14fd05701057825


1.8.2015 Stranica/Termi 17

Hrvatska

Naslov:

Autor:

Rubrika/Emisija: / Žanr:

Površina/Trajanje: 725,80 Naklada:

Ključne riječi: MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA, NEANDERTALCI, NALAZIŠTE 

TJEDAN KAJKAVSKE KULTURE KRAPINA 2015.

Društvo za kajkavsko kulturno stvaralaštvo

najavljuje skorašnje izdavanje

nosača zvuka s 22 nove skladbe

gdje će eminentni hrvatski glazbenici

(između ostalih Hrvoje Hegedušić,
Duka Čaić, Ervin Baučić, Sandra Bagarić,

Ivica Pepelko, Jelena Balent.

donijeti predivne zagorske note

okupane suncem sa zagorskih brega.

U petak, 11. rujna u Festivalskoj
dvorani zazvonit će nove skladbe,

dok će se dobre, stare i nezaboravne

popevke oriti u subotu, 12. rujna.
Ne smijemo zaboraviti ni 30. obljet

Pripreme za Tjedan kajkavske kulture Krapina
2015. koji će se održati od 5. -12. rujna u punom

su jeku. Sve Krapinčane i goste i ove godine
očekuje pregršt događanja od kulturnoumjetničkih

pa do zabavnih i sportskih, a sve u čast

našeg premilog kaja koji će se slaviti na svakom
koraku. Posebice se ove godine slavi jubilarni 50.

rođendan Festivala kajkavskih popevki.

nicu Malog kaja iliti Dječjeg festivala

Kaj u riječi, pjesmi, slici i plesu koji
će se održati tradicionalno na Dječji
dan, četvrtak (10. rujna) kada će se

krapinskom dvoranom, a i ispred nje
slaviti najmlajši i najlepši kaj. Za sve

male kajkavce u Parku Matice hrvatske

i na Hušnjakovom Društvo Naša

djeca i udruga Tavan organiziraju vesele

radionice, igraonice i pričaonice
(natjecateljska igra Blago Čeha, Leha
i Meha, Slamarica, radionica bubnjanja

Dobre vibracije te likovne origami,
balonske i kajkavske radionice,

iluzionistički nastup, jam session.

Izložbe i susreti
Bogata festivalska kulturna baština
prikazat će se na izložbi u Gradskoj
galeriji koju organizira POU Krapina,
a vrhunski stručnjaci i znanstvenici
donijet će neke nove analize na 14.

koncert iz ciklusa Orgulje Heferer na

kojem će dvojac Goran Končar (violina)

i Edmund AndlerBorić (orgulje)
zorno predočiti snagu i ljepotu orguIjaških

melodija.

S kajem na gradskom trgu
Sve posjetitelje Krapine očekuje i

bogat program na Trgu koji donosi
Turistička zajednica Grada Krapine
- kulturnoumjetnički nastupi (KUD

znanstvenom skupu Kajkavski jezik,
književnost i kultura kroz stoljeća.
U Franjevačkom samostanu održat
će se izložba lepoglavske čipke, te

ovi s kajkavskog govornog područja- KUD Krapina, KUD Mihovljan, KUD

Horvatska, cimbalisti iz Koprivnice,
prezentacija raznih običaja -lupitva,
branje grojzdja, povratak Dudeka
i Regice, prezentacija Križevačkog
spravišča, vinskih običaja jastrebarskog

područja, te oldtimera uz
izvođače s Festivala. od četvrtka
do subote, uz prigodni sajam (proizvodi

Hrvatskog zagorja, a i šire), te

brojni koncerti (kao u četvrtak, 10.

rujna kada će se na Trgu predstaviti
nekadašnji pjevači Malog kaja, a

danas poznati interpreti kajkavske
popevke i priznati glazbenici - Jelena

Balent, Barbara Suhodolčan, Lea
Bulić, Antonio Korade, Josipa Lončar,
Gabriela Hrženjak, Antonio Maričević,

dok u petak i subotu u večernjim

satima pozornicu zauzimaju poznati
hrvatski pjevači).

Sportski susreti
Ljubitelji sporta doći će na svoje jer
se u Tjednu održavaju III. Dani krapinskog

sporta u organizaciji Krapinskog

sportskog saveza uz brojne
sportske sadržaje kao što su tradicionalni

stolnoteniski i šahovski te
rukometni, nogometni, košarkaški
i teniski turniri, zatim su tu vesela

dječja natjecanja u futsalu i zagorskom

vognju, Kickboxing prvenstvo
KZŽ i Ribolovni Kup Grada Krapine,
II. Krapinski ringišpil (trkačka utrka
kod Podgore i Strahinja) i Neandertalka

(Moutain bike utrka), a svi
posjetitelji

Krapine moći će razgledati
i zanimljiv nogometno - košarkaški

muzej Yeti.

Gospodarski zbor
A tradicionalno u Tjednu kajkavske
kulture važno mjesto zauzima Gospodarski

zbor. Sada već 23. godinu
okuplja najbolje poduzetnike i obrtnike

Krapinskozagorske županije
kao i iz ostalih krajeva Hrvatske,

pa i susjednih zemalja i jedna je od

najvažnijih manifestacija Krapinskozagorske

županije. Organizatori i

ovogodišnjeg Gospodarskog zbora
su OK Krapinskozagorske županije,
HGK Županijska komora Krapina,

Krapinskozagorska županija i Grad

Krapina uz operativnog organizatora
Radio Kaj. Nastup za poduzetnike
i obrtnike je besplatan, a prijave

se zaprimaju do 31. kolovoza preko
web stranice www. zgz. hr.

U svakom slučaju, prijestolnica kaja
slavit će domaću reč od 5. - 12. rujna,

a na vama je da se pridružite i

da zajedno proslavimo 50 godina
najdomačijega festivala - Festivala

ljubljene kajkavske popevke!

GLAS ZAGORJA
broj 131 o
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Pola stoljeća kajkavskih popevki

izvješće

Glas Zagorja
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BADELFEST

U organizaciji Turističke zajednice općine Krapinske
Toplice od 1 6. - 20. srpnja vrlo uspješno održan je 4. po
redu BadIFest. Uz pregršt zanimljivih događanja posjetitelji

su uživali i u brojnim koncertima za sve generacije.

BadIFest je započeo u središnjem
perivoju nastupom popularne ženske

skupine The Frajle iz Novog
Sada. Jedan od najboljih domaćih
saksofonista Jakša Jordes, nastupio
je uz potporu trojice DJa, a Jimmy
Stanić na terasi hotela Toplice izveo
je svoje vječne hitove za sve generacije.

Na nastupu su ga pratili zaprešićka

plemićka mladež s revijom
kupaćih kostima. Na svoje su došli
i poklonici rocka, zabavljajući se na

koncertima Vatre i Kumova. Uz ove
glazbene poslastice, Badlfest je donio

i niz kulturnih događaja iz kojih
izdvajamo ljetno kino s revijom Tabor

film festivala, plesne večeri uz
vrući tango i sjetni fado, Koncert iz

ciklusa Heferer, kazališne predstave
i izložbe. Tako je samo tjedan dana
nakon zagrebačke premijere pučka
komedija Diogenes odigrana i u Krapinskim

Toplicama i upravo sa njom
20. srpnja zatvoren je BadIFest.

Rg

9

Fešta za sve generacije

izvješće

Glas Zagorja
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MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA flfjVlZ
MUZEJ KRAPINSKIH NEANDERTALACA

Prijavite se u geološku školu
U zadnjem tjednu kolovoza, započinje XVI. po redu
Ljetna geološka škola. Od 24. - 28. kolovoza svakog
dana od 10 - 12 sati polaznike očekuju brojne geološke

i paleontološke radionice, modeliranje u glini,
iskopavanje i traženje fosila na lokalnim izdancima, te
kreativne likovne radionice.

01. kolovoza 201 5.

Naučiti će kako su neandertalci
izrađivali kamene alatke i za što su
ih koristili. Napraviti će pravo neandertalsko

koplje. Izrada odjeće
krapinskih neandertalaca poseban
je doživljaj, a nakon toga slijedi
prapovijesni lov na Hušnjakovom

brijegu. Poput pravih geologa i
paleontologa

proučavati će originalne
fosile pomoću mikroskopa i drugih
geoloških pomagala.
Dođite, učite i dobro se zabavite! -

pozivaju iz Muzeja krapinskih neandertalaca.

Muzej krapinskih
neandertalaca dobio
certifikat izvrsnosti

Muzej krapinskih neandertalaca dobio je certifikat
izvrsnosti 2015. koju dodjeljuje TripAdvisor, te je prepoznat

širom svijeta zahvaljujući brojnim posjetiteljima
koji su dali svoj glas i ocjenu za ukupan doživljaj muzeja

i nalazišta Hušnjakovo u Krapini.

Prestižna je to nagrada, a ujedno

i simbol izvrsnosti u prihvatu
gostiju, što se i promovira putem

društvenih mreža i pozitivnih

recenzija posjetitelja. Velika

je to čast i ponos za jedan od

najuspješnijih hrvatskih muzeja,
kao i u europskom kontekstu,
te posebna nagrada i poticaj za

vodstvo muzeja i njegove djelatnike,

te autore muzeja Jakova
Radovčića i Željka Kovačića.

Od sada krapinski muzej nosi

svjetsku oznaku CERTIFICATE OF
EXCELLENCE - 2015 WINNER,

što će budućim posjetiteljima
zasigurno biti dobar poticaj i poziv

da posjete najbogatije svjetsko

nalazište neandertalaca i

najsuvremeniji europski muzej!

tripadvisor*
CERTIFICATE o/EXCELLENCE

Amrded to

Krapina Neanderthal Museum

8*w3 on th« fotto»ing f»čng gu«Jts or

oioioioio.

MUZEJ STARO SELO KUMROVEC

Izložba Tradicijska
arhitektura Hrvatskog
zagorja u Dubrovniku

Muzej Staro selo Kumrovec ovo se ljeto predstavlja u

Dubrovniku izložbom Tradicijska arhitektura Hrvatskog
zagorja u Etnografskom muzeju Rupe.

Dubrovačka publika upoznaje se s

bogatom graditeljskom baštinom
Hrvatskog zagorja, istraživanjima
gradnje tradicijskih kuća zidanih u

kamenu lomljencu, hiži zidanki i drvenih

kuća, hiži mazanki. Osim očuvane

i obnovljene arhitekture kuća

prizemnica, pravokutnog tlocrta,

građenih od drvenih greda omazanih

blatom i obojenih modrom galicom,

koje se danas mogu vidjeti kao
očuvani i obnovljeni in situ objekti
Muzeja Staro selo Kumrovec, a koje
su se gradili koncem 19. i početkom
20. stoljeća, istraživanjem su obuhvaćene

tradicijske kuće i okućnice
Hrvatskog zagorja u kojima se i danas

stanuje.
U gradnji stambenih i gospodarskih
objekta izuzetnu važnost imao je
hrast od kojeg su narodni graditelji
izrađivali građu za gradnju. Tako su

nastajale hiže mazanke, kuće izgrađene

od drvenih greda omazane
blatom i okrečene modrom galicom
čiji krovovi su bili prekriveni raženom

slamom, crijepom biberom ili
utorenim betonskim crijepom. Poneke

obitelji, čiji standard je dopustio

gradnju u kamenu lomljencu,
gradile su kuće zidanke. Maketama
tradicijskih zidanih i drvenih kuća
kao i prikazima gradnje objekata po
principu hrvaški ili nemški vugel, prikazom

izrade krovova od ražene slame

posjetiteljima izložbe predstavlja
se graditeljska baština Hrvatskog zagorja

u bogatstvu baštinjenih vrijednosti.

Priča o tradicijskoj arhitekturi
Hrvatskog zagorja predstavljena je i

maketama I. Novaka. Autorice izlož¬

be su Branka Šprem Lovrić i Tatjana
Brlek, a za tehnički postav zaslužni su

preparatori RudolfŽlenderi Kristijan
Bezjak.
Izložba je otvorena 11. srpnja, a bila

je popraćena brojnom dubrovačkom
publikom. Uz domaćina, ravnateljicu
Dubrovačkih muzeja Pavicu Vilać, na

otvorenju izložbe ravnateljica Muzeja

Hrvatskog zagorja Vlasta Krklec
istaknula je važnost međumuzejskih
suradnji i naglasila sličnosti djelovanja

jednih od najvećih regionalnih
muzeja u Hrvatskoj kao što su ove
dvije muzejske institucije. Izložbi je
prisustvovala je Tatjana Šimac Boračić,

zamjenica gradonačelnika Grada
Dubrovnika i saborska zastupnica,
a izložbu je otvorio Marin Ivanović,
član Upravnog vijeća Dubrovačkih
muzeja.
Izložba u Dubrovniku biti će otvorena

do 10. Rujna. Gostovanje izložbe
rezultat je međumuzejske suradnje
Etnografskog muzeja Dubrovačkih
muzeja i Muzeja Hrvatskog zagorja -

Muzeja Staro selo Kumrovec. Suradnji

te dvije institucije potporu je dalo
Ministarstvo kulture, s ciljem međusobne

razmjene stručnih znanja i

iskustava. Namjera je povezati dvije
udaljene hrvatske regije i upoznati
širu publiku s njihovim specifičnostima.

Ovogodišnja suradnja započela
je gostovanjem izložbe Etnografskog

muzeja Dubrovačkih muzeja u

Kumrovcu izložbom U stabru ti ljuti
zmaje u granam ti soko sivi, autora

Ivice Kipre u travnju ove godine.
Izložbu je razgledalo dvije tisuće posjetitelja

etno muzeja u Kumrovcu.

GLAS ZAGORJA
broj 131 o

LJETNAGEOLOŠKA

24 - 28 8 2015
Krapina
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MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA
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Glas Zagorja

http://e-clip.pressclip.hr/eclipLIVE/article.aspx?SEED=bb071afd-f384-4676-91f0-4ef4d96a88021975915661


1.8.2015 Stranica/Termi 47

Hrvatska

Naslov:

Autor:

Rubrika/Emisija: / Žanr:

Površina/Trajanje: 264,76 Naklada:

Ključne riječi: MUZEJ SELJAČKIH BUNA, DVORAC ORŠIĆ, GUBEC TEATAR

Nakon upućene dobrodošlice načelnika

Jasmina Krizmanića, festival je
otvorila zamjenica župana Jasna Petek.

Posjetitelji ovog kulturnog do

Pod pokroviteljstvom Ministarstva kulture RH, KZŽ i

Općine Gornja Stubica, a u suradnji s Muzejom seljačkih
buna i TZ područja Donja Stubica i Gornja Stubica KUD
M. Gubec Gornja Stubica organizirao je 4. srpnja na terasi

dvorca Oršić VIII. Međunarodni folklorni festival.

Održan VIII. međunaro

gađaja mogli su vidjeti svu ljepotu
narodnih nošnji članova gostujućih
društava iz Hrvatske i inozemstva.
Uz domaćina KUD M. Gubec nastupali

su još KUD Šićki brod iz Tuzle

(BIH), Kulturno turistično društvo
Mosčanci iz Slovenije, Folklorny
subor Kopa iz Myjave (Slovačka),

HKPD Bosiljak iz Čučerja Zagreb,
SKUS Ivan Brnik iz Našica (pripadnici

slovačke manjine) i Toma Toma
iz Ancone (Italija). Zahvalnice za

sudjelovanjem i prigodne poklone
gostima su podijelili zamjenik načelnika

Vladimir Škvorc i predsjednik
KUDa M. Gubec Božidar Sačer,

a večer se nastavila uz Tamburaški
sastav Arka dugo u noć.

Dan prije, 3. srpnja organizirana je
Tamburaška večer na kojoj su nastupili

Tamburaški orkestar KUDa M.

Gubec, Tamburaški orkestar Knežija
iz Zagreba, te Folklorny subor Kopa
iz Slovačke.

11

Održan VIII. međunarodni folklorni festival

izvješće

Glas Zagorja
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Ako samo
V« g Vcitas knjige

koje svi drugi
čitaju, ti možeš

razmišljati samo
ono što svi drugi

misle.
(Haruki Murakami)

>A.
što je odredilo vašu ljubav

prema knjizi?
Majčin strogi odgoj (ako nemaš
drugog posla - čitaj knjigu. zaista

je duboko usadio i ljubav prema
knjizi i čitanju od najranije dobi.
U srednjoj školi - umjesto testa ili
zadaćnice, na satu hrvatskog, profesorica

je sa mnom raspravljala o
netom pročitanoj knjizi. Zato su me
prije sata uvijek nagovarali - ako si

pročitala onu knjigu daj joj reci.
Dvadesetak godina poslije upitala
je mojeg supruga kako sam i što radim.

Odgovorio je - radi u knjižnici.
Njezin odgovor - to je posao za nju.

Preporučite nam izdanje koje
svakako treba pročitati. koje

bi rado poklonili prijateljima.
Kad sam imala 11 godina - 60tih
prošlog stoljeća, Nobelovu nagradu

za književnost dobio je Jasunari
Kavabata za knjigu Tisuću ždralova.
Naravno, mama ju je kupila, a ja
sam je skrivajući se pročitala. To

je knjiga koju sam u raznim razdobljima

života pročitala šest puta.
Ako volite dobro, odnosno prekrasno

štivo, svakako preporučam da

je pročitate. Voljela bih tu knjigu
pokloniti mnogim dobrim prijateljima,

ali već se teško pronalazi i u

antikvarijatima.

Lidija Fuštin rođena Krapinčanka, odrasla je
igrajući se po krapinskim parkovima, osobito
uz spilju na Hušnjakovom, što je odredilo njezinu

veliku ljubav prema povijesti i arheologiji.
Danas živi u Oroslavju, također prekrasnom
gradu punom povijesti i prelijepih parkova,
što je nadahnjuje, uz supruga i sina novinara,
u njenom svakodnevnom radu, ravnateljice
Gradske knjižnice Oroslavje. Upravo knjižnica
poprište je i brojnih kulturnih događanja i druženja

u koja svoju životnu mudrost unosi ova
višegodišnja ravnateljica.

Koliko je i zašto važno čitanje?

Kako najjednostavnije
odraslima i djeci objasnili važnost
čitanja i knjige za njihovu budućnost,

njihov osobni razvoj? Kako
ih potičete na čitanje?
Čitanje je jako važno za razvoj čovjekova

karaktera. Ono nam određuje

odabir riječi prilikom razgovora,
lakšu komunikaciju s ljudima,

lakoću razgovaranja.
Važnost čitanja? - jednostavno postajemo

bogatiji za sve one krajolike,

planine, mora, ljubavi, živote
drugih, njihove radosti i patnje koje

nam pisac naslika. Čitanjem potičemo

maštu, stvaranje, pisanje,
crtanje, ponekad nam određuje i

odabir životnog zanimanja.
Volim čitati sve što ja mislim da je
dobro, no ne mora se nužno sviđati

drugima. Kako radim u knjižnici
dvadeset godina, naučila sam kako
ljudima pronaći pravu literature za

čitanje. I uvijek se oslanjaju na moj
odabir. I uvijek se vraćaju po još. I

djeca, i tinejđeri, i odrasli. To je bit
posla ako ga radiš s ljubavlju.

Što možemo pronaći u Vašoj
privatnoj biblioteci?

U mojoj privatnoj biblioteci mogu
se pronaći svjetski klasici, a posebno

Nobelovci.
Veći dio knjiga odnijela sam u

knjižnicu, ali moj sin svoje lektirne

i ostale naslove (dobivene za

rođendane) ne dozvoljava da ih
odnesem u knjižnicu. Ljubomorno
ih čuva.

Što čitate, što Vas opušta,
smiruje, čini sretnom? Imate

li omiljenog pisca?
U slobodno vrijeme čitam. Volim
težinu knjige u ruci. Volim miris
knjige - bilo nove, tek otisnute, bilo
stare koja miriše na prašinu i starinu.

Moji omiljeni autori su Haruki
Murakami, Knut Hamsun, Orhan
Pamuk, Carlos Ruiz Zafon, Guy Gavriel

Kaj, Jane Austen, Emili Bronte
i mnogi drugi.
Uz čitanje, pomalo radim i dekupage

(tehnika ukrašavanja raznih
predmeta rižinim papirom i bojom).

To mi prazni mozak od netom
pročitane knjige, jer ja napisane riječi

doživljavam snažno.
Pišete li osobno? Možemo li
Vas očekivati i u toj ulozi?

Osobno ne pišem, ni stihove, ni

prozu. Ali nikad se ne zna. Možda,

jednom.
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Dvorac Oršić u Gornjoj Stubici

Održan Prvi festival djevičć
zagorskog bagremovog me
Mladen Mandić
info @zag orjein ternational. hr

U dvorcu Oršić u Gornjoj Stubici
održan je prvi Festival

djevičanskog bagremovog meda
zagorskih brega, meda kojeg su

pčeie tek proizvele i zagorski pčelari
ga izvadili iz djevičanskog saća.

Zagorski župan Željko Kolar na otvorenju

je rekao kako je kvaliteta

zagorskog bagremovog meda neupitna

i neprikosnovena te ga i

Županija kao jedan od svojih brendova

koristi u promotivne svrhe.
Pčelari su se požalili i na lošu prošlu
pčelarsku godinu. Svjesni smo da
ste prošle godine imali puno problema,

zato mi je izuzetno drago da

mogu najaviti da je za pčelare dogovorena

novčana potpora za prihranu
pčela od sto tisuća kuna. Ugovori o

Svoj med izložilo 6 zagorskih OPGova
Na Festivalu je svoj djevičanski
med izložilo šest zagorskih OPGova

- OPGovi Josipa Kroga, Darka
Milinkoviča, Zdravka Bedenikovića,
Darka Kučaka, Dominika Kroga i
Mladena Hercega. Pokrovitelj ovog

prvog Festivala bila je Krapinsko -
zagorska županija, a organizirali su
ga Muzej seljačkih buna iz Gornje
Stubice, UMMposlovni klub te
Savez pčelarskih udruga Krapinsko

- zagorske županije, (mlm)
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inskog
»da

novčanoj potpori su već potpisani, a

splata bi trebala krenuti kroz desetak
dana - rekao je zagorski župan Željko
Kolar na otvorenju. Vlasta Hubicki,
čelnica zagorske Skupštine rekla je
pak kako je veseli činjenica da upravo
Zagorci i to prvi u Hrvatskoj imaju Festival

djevičanskog bagremovog meda.

Županija sa zagorskim pčelarskim
udrugama imaju dugu i kvalitetnu
suradnju. Još prije 13 godina pokrenuli
smo prvu izložbu meda, a 2005. godine
i trogodišnji pilot projekt zaštite bagremovog

meda. Za taj se projekt svake

godine iz Županijskog proračuna izdvaja
50 tisuća kuna, pa danas tako imamo

i zaštićenu robnu marku „Bagremov
med zagorskih brega" a evo dobili
smo i prvi Festival djevičanskog bagremovog

meda - rekla je Vlasta Hubicki.
Prisutnima su se obratili i ravnateljica
Muzeja Hrvatskog zagorja Vlasta Krklec,

dejni začetnik Festivala Robert Kuščar
te čelni čovjek zagorskih pčelara Darko
Milinković. Sveučilišni profesor Dragan
Bubalo održaoje i prigodno predavanje
o djevičanskom bagremovom medu.
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Hušnjakovo

Purgerskom nedjeljom
počinje "Ljeto u Krapini

Tradicionalna
manifestacija „Ljeto u Krapini"

počinje s prvim danom mjeseca kolovoza. Zanimljivi

programi, koji će posjetitelje upoznati s Krapinom
kakva je ona nekada bila, tijekom kolovoških nedjelja

održavat će se na Hušnjakovom, od 17 sati. Prve
nedjelje, 2. kolovoza, tako će biti održana "Purgerska
nedjelja" tjedan dana kasnije "Krapina iz davnina"
16. kolovoza "Etno nedjelja" a 23. kolovoza "Nedjelja

krapinskog pračovjeka" Program manifestacije
proširen je i na subote, kada će ispred Pučkog otvorenog

učilišta biti organizirano kino na otvorenom
te kazališne predstave. Organizatori Ljeta u Krapini
su Turistička zajednica grada Krapine, Pučko otvoreno

učilište Krapina i Grad Krapina. (ab)m
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